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У статті висвітлено питаннѐ підготовки майбутніх педагогів до ефективної 
крос-культурної взаюмодії й до професійної діѐльності в полікультурному суспільстві. 
З’ѐсовано сутність понѐттѐ «полікультурна компетентність» та її компоненти. 
Проаналізовано фактори сформованості полікультурної компетентності, а також 
культурний інтелект, ѐкий дозволѐю його носія здійснявати ефективну крос-
культурну комунікація. Аналіз наукових праць дозволѐю зробити висновок про 
актуальність і практичну значущість формуваннѐ полікультурної компетентності, 
оскільки глобалізаціѐ вищої освіти вимагаю вміннѐ ефективно взаюмодіѐти в 
конкретній ситуації з урахуваннѐм культурних особливостей.  
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Постановка проблеми. Одним із важливих завдань сучасної системи 
освіти ю підготовка майбутніх спеціалістів до ефективної крос-культурної 
взаюмодії в полікультурному середовищі, що пов’ѐзано з усвідомленнѐм 
культурного різноманіттѐ, толерантним ставленнѐм до цього різноманіттѐ і 
здатністя до поведінки відповідно до конкретних умов. 

Підготовка майбутніх педагогів до діѐльності в полікультурному 
суспільстві ю завданнѐм, обумовленим не лише національним складом 
того чи іншого суспільства, але й більш глибокими, соціально-
психологічними особливостѐми лядини: індивідуальністя кожної 
особистості та її прагненнѐм зберігати й розвивати власну самобутність, а 
також потребоя лядей об’юднуватисѐ не тільки за національноя ознакоя, 
а й відповідно до певних ціннісних оріюнтацій, гендерних і вікових 
особливостей, спільності професійних функцій і соціальних ролей. 

У зв’ѐзку з цим особливої актуальності набуваю проблема 
формуваннѐ полікультурної компетентності в майбутніх педагогів, оскільки 
полікультурна компетентність визначаю здатність особистості до 
ефективної діѐльності й взаюмодії в полікультурному суспільстві. Даний 
процес, на наш поглѐд, вклячаю два взаюмопов’ѐзаних аспекти: підготовку 
студентів до діѐльності в полікультурному суспільстві та їх педагогічну 
підготовку до здійсненнѐ в майбутньому навчального процесу з опороя на 
засади полікультурної освіти. 

Аналіз актуальних досліджень. Аналіз сутності полікультурності й 
полікультурної компетентності, змісту крос-культурного спілкуваннѐ і 
полікультурної освіти відображено в дослідженнѐх І. В. Васятюнкової, 
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Т. Ю. Гур’ѐнової, Л. Ю. Данілової, Г. Д. Дмитріюва, В. А. Єршова, 
Т. І. Ковальової, З. А. Малькової, Т. Б. Менської, Г. В. Палаткіної, О. М. 
Щюглової та інших. Ці науковці розробили теоретичні положеннѐ, що 
розкриваять концептуальні підходи до проблеми формуваннѐ 
полікультурної компетентності.  

Загалом полікультурна компетентність педагога визначаютьсѐ ѐк 
інтегративна особистісно-професійна ѐкість, що зумовляю його здатність 
здійснявати міжкультурну взаюмодія, ураховувати полікультурний склад 
суб’юктів професійної діѐльності й використовувати його характеристики та 
особливості длѐ вирішеннѐ педагогічних завдань, а також здійснявати 
полікультурне вихованнѐ учнів. Проблеми розвитку, вихованнѐ й формуваннѐ 
полікультурної компетентності реалізуятьсѐ в межах полікультурної освіти, 
спираячись на компетентнісний і культурологічний підходи. 

Так, на думку О. М. Щюглової, полікультурна компетентність – це 
комплексна ѐкість особистості, ѐка формуютьсѐ в процесі професійної 
підготовки на основі толерантності, що характеризуютьсѐ усвідомленнѐм 
власної багатокультурної ідентичності, проѐвлѐютьсѐ в здатності розв’ѐзувати 
професійні завданнѐ конструктивної взаюмодії з представниками інших 
культурних груп. О. М. Щюглова називаю такі компоненти полікультурної 
компетентності майбутнього фахівцѐ, ѐк: 1) когнітивний, спрѐмований на 
засвоюннѐ образів і цінностей світової культури, культурно-історичного й со-
ціального досвіду різних країн і народів; 2) ціннісно-мотиваційний, спрѐмова-
ний на формуваннѐ ціннісно-оріюнтованої і соціально-настановної готовності 
студента до міжкультурної комунікації й обміну, розвиток толерантності 
стосовно представників інших культурних груп; 3) діѐльнісно-поведінковий, 
спрѐмований на розвиток здатності до розв’ѐзаннѐ професійних завдань під 
час взаюмодії із представниками різних культурних груп *5, 94+. 

І. В. Васятюнкова визначаю полікультурну компетентність ѐк 
інтегративну характеристику, що відображаю здатність здійснявати політику 
полілінгвізму в полікультурному просторі; ѐк систему ѐкостей, що 
допомагаять оріюнтуватисѐ в культурних відносинах рідної та іншомовної 
країни, забезпечуять досѐгненнѐ мети вихованнѐ культурної лядини. 
Науковець пропоную таку структуру полікультурної компетентності: 1) 
професійний компонент – культура спілкуваннѐ, методична, інформаційна, 
рефлексивна культури; 2) культурологічний компонент – знаннѐ й розуміннѐ 
рідної, світової, іншомовної культур, культури міжкультурного спілкуваннѐ; 3) 
особистісний компонент – сукупність ѐкісних характеристик, що 
відображаять моральну позиція, ѐка пронизую всі складові полікультурної 
компетентності *1, 19+. 

Мета статті – дослідити питаннѐ формуваннѐ полікультурної 
компетентності майбутніх педагогів ѐк інструмент ефективної крос-
культурної взаюмодії в умовах глобалізації вищої освіти. 



Педагогічні науки: теорія, історія, інноваційні технології, 2016, № 4 (58) 

239 

Методи дослідження – теоретичний аналіз, узагальненнѐ, синтез. 
Виклад основного матеріалу. Глобалізаціѐ в галузі культури й освіти 

маю тенденція до уніфікації локальних спільнот, що виѐвлѐютьсѐ в 
поширенні загальних цінностей, норм, стандартів, ідеалів, ѐкі почасти 
маять універсальний характер. Проте на тлі процесу змішаннѐ культур, 
«локальне» в сучасному світі не втрачаю своюї значущості. У зв’ѐзку з цим 
формуваннѐ нових ідентичностей у полікультурному світі в суперечливу 
епоху наростаннѐ процесу змішуваннѐ народів і культур, з одного боку, і 
прагненнѐ зберегти етнічну й культурну ідентичність, з іншого, залишаютьсѐ 
одним із найбільш значущих соціально-психологічних процесів. 

Разом із тим, глобальні процеси ніколи не скасовуять процесів 
локальних. Генеза етнокультурних форм, локальних культур в умовах 
глобалізації означаю їх докорінне перетвореннѐ або нівеляваннѐ. У зв’ѐзку 
з цим з’ѐвлѐютьсѐ термін «глокалізаціѐ», що характеризую вся сукупность 
змін процесу глобалізації, викликаних регіональноя специфікоя. 
Глокалізація можна розглѐдати в ѐкості специфічного регіонального 
сценарія глобалізації, коли глобальні та локальні тенденції 
взаюмодоповняять і взаюмопроникаять одна в одну, хоча в конкретних 
ситуаціѐх можуть прийти до зіткненнѐ *3, 56–59]. 

Формуваннѐ багатогранної особистості, ѐка б розвиваласѐ 
інтелектуально, соціально й культурно, ю компонентом сучасної парадигми 
вищої освіти. Усвідомленнѐ і прийнѐттѐ студентами соціально-професійної 
значущості полікультурних цінностей, наѐвність інтересу до інших культур і 
прагненнѐ до крос-культурної взаюмодії ю мотиваційно-ціннісним 
критеріюм сформованості полікультурної компетентності. Сьогодні ѐкісна 
підготовка випускників вищих навчальних закладів визначаютьсѐ не лише 
рівнем професійної підготовки, але й їх культурологічноя підготовкоя, що 
охопляю соціальну активність, здатність до набуттѐ власного 
соціокультурного досвіду, готовність до спілкуваннѐ в полікультурному 
соціумі. У цьому процесі гуманітарним дисциплінам належить певна роль, 
тому що неможливе формуваннѐ такої особистості без урахуваннѐ 
соціокультурних знань і досвіду. 

Як підкресляю Г. Д. Дмитріюв, саме майбутнім учителѐм особливо 
важливо «вміти працявати з різними в культурному відношенні лядьми, 
правильно розуміти лядську відмінність, бути толерантними до інших, 
уміти підтверджувати своїми особистими справами і словами культурний 
пляралізм у суспільстві» *2, 116+. 

Культурологічна підготовка, ѐка ю одним із компонентів 
полікультурної компетентності, передбачаю вирішеннѐ декількох завдань: 
набуттѐ й систематизаціѐ знань з історії культури; усвідомленнѐ 
культурологічних проблем на теоретичному рівні; розуміннѐ різних 
культурних традицій; ознайомленнѐ зі світовими творами мистецтва тощо. 



Педагогічні науки: теорія, історія, інноваційні технології, 2016, № 4 (58) 

  240 

Проте, щоб знаннѐ, ѐкі набуваятьсѐ під час навчаннѐ у вищих навчальних 
закладах, входили до культурологічної підготовки, слід базувати їх на 
принципах культурологічного засвоюннѐ знань. 

Культурологічна підготовка сприѐю формування в майбутніх 
спеціалістів певних ѐкостей, що допомагаять оперувати основними 
культурологічними понѐттѐми і простежувати культурологічні 
закономірності в будь-ѐких ѐвищах. У процесі культурологічної підготовки 
студенти повинні усвідомлявати дії культурологічного рівнѐ, тобто дії, 
спрѐмовані на досѐгненнѐ розуміннѐ поодинокого факту ѐк частини 
загального лядського процесу, тому що це може бути основним фактором 
длѐ формуваннѐ культурологічного розуміннѐ дійсності. 

Проблема крос-культурної комунікації стоїть сьогодні досить гостро 
ѐк одна з головних причин непорозуміннѐ представників різних народів. 
Розуміннѐ унікальності всіх культурних традицій можливе лише на ґрунті 
глибокого вивченнѐ особливостей мов різних народів світу. Саме тому в 
зв’ѐзку з оновленнѐм змісту освіти особлива увага приділѐютьсѐ створення 
умов длѐ розширеннѐ можливостей поглибленого вивченнѐ декількох мов 
ѐк одного з напрѐмів культурологічної підготовки майбутніх педагогів.  

Останнім часом у науковій літератури широко використовуять 
термін «культурний інтелект», під ѐким за Ф. Шмідтом і Дж. Хантером, слід 
розуміти специфічну форму інтелекту, сфокусованого на здатності 
особистості швидко сприйнѐти, зрозуміти і правильно обґрунтувати 
висновки в ситуаціѐх культурного різноманіттѐ *8+. Безперечно, цей термін 
можна пов’ѐзати з ситуаціюя крос-культурної взаюмодії. 

Один із варіантів такої інтерпретації відображений у використанні 
терміну «крос-культурний соціальний інтелект», у ѐкому виділѐять три 
складові: 1) розпізнаваннѐ й розуміннѐ вербальних і невербальних знаків у 
різних культурах; 2) здатність правильно інтерпретувати соціальну 
взаюмодія в процесі міжкультурної комунікації; 3) досѐгненнѐ необхідних 
цілей у процесі міжкультурної взаюмодії за допомогоя розуміннѐ інших 
культур та їх прийнѐттѐ [6].  

У даний час культурний інтелект виступаю фактором розуміннѐ 
процесів крос-культурної комунікації з використаннѐм ідей когнітивної 
психології. Міжнародна група дослідників «Cultural intelligence project» 
запропонувала комплексну когнітивну модель культурного інтелекту. 
Науковці визначили культурний інтелект ѐк цілісну систему знань і 
навичок, пов’ѐзаних культурними метакогніціѐми, що дозволѐю лядѐм ѐк 
адаптуватисѐ до аспектів навколишнього середовища, пов’ѐзаних із 
культуроя, так і впливати на їх формуваннѐ. Відповідно до цього 
визначеннѐ, культурний інтелект складаютьсѐ з трьох аспектів: «знаннѐ про 
культуру і крос-культурну взаюмодія», «крос-культурні навички» і 
«культурні метакогніції» *7+. 
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За словами О. Є. Хухлаюва, не можна не помітити, що так упускаютьсѐ 
соціально-психологічна складова міжкультурної взаюмодії. Можливо, длѐ 
інтерпретації взаюмодії з абстрактним «культурно іншим» така схема 
достатнѐ, однак у реальній взаюмодії «моѐ культура» і «чужа культура» ю не 
тільки об’юктом застосуваннѐ культурних метакогніцій. «Культура» також 
може виступати ѐк інтерналізований суб’юкт активності, у першу чергу в 
зв’ѐзку з культурноя ідентичністя. Уѐвленнѐ про те, що лядина тільки «носій 
культури», на думку науковцѐ, суперечить концепції крос-культурного 
інтелекту. Іншими словами, культура, у ѐкій виріс індивід, ю повноя міроя 
його культуроя, а не він виступаю ѐк її складова, «бездоганний» транслѐтор 
«увібраних» раніше цінностей. У цілому, суб’юктна позиціѐ по відношення до 
своюї культури та культурної ідентичності може бути розглѐнута ѐк 
мотиваційна складова «культурних метакогнітівних здібностей» і, відповідно, 
ѐк значимий аспект «крос-культурного інтелекту» *4, 76–78].  

Висновки та перспективи подальших наукових розвідок. Отже, 
беручи до уваги викладене вище, не можна заперечувати значеннѐ 
формуваннѐ полікультурної компетентності майбутніх педагогів ѐк 
інструмента ефективної крос-культурної взаюмодії в контексті ювропейських 
стандартів освіти. Усвідомленнѐ і сприйнѐттѐ майбутніми спеціалістами 
професійної значущості полікультурних цінностей, наѐвність інтересу до 
інших культур і прагненнѐ до крос-культурної взаюмодії ю мотиваційно-
ціннісним критеріюм сформованості полікультурної компетентності. 
Повноцінне засвоюннѐ всіюї сукупності загальносоціальних і професійно-
оріюнтованих полікультурних знань і вмінь, стратегій поведінки в 
професійній діѐльності, розвиток культурного інтелекту, а також 
культурологічна підготовка буде свідчити про сформованість у майбутніх 
педагогів полікультурної компетентності.  
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РЕЗЮМЕ 
Демьяненко О., Мороз Т. Формирование поликультурной компетентности 

будущих педагогов как инструмент эффективного кросс-культурного взаимодействиѐ в 
условиѐх глобализации высшего образованиѐ.  

В статье освещены вопросы подготовки будущих педагогов к эффективному 
кросс-культурному взаимодействия и к профессиональной деѐтельности в 
поликультурном обществе. Установлена сущность понѐтиѐ «поликультурнаѐ 
компетентность» и ее компоненты. Проанализированы факторы формированиѐ 
поликультурной компетентности, а также культурный интеллект, который 
позволѐет его носителя осуществлѐть эффективнуя кросс-культурнуя 
коммуникация. Анализ научных работ позволѐет сделать вывод об актуальности и 
практической значимости формированиѐ поликультурной компетентности, 
потому что глобализациѐ высшего образованиѐ требует умениѐ эффективно 
взаимодействовать в конкретной ситуации с учетом культурных особенностей. 

Ключевые слова: поликультурнаѐ компетентность, будущие педагоги, кросс-
культурное взаимодействие, глобализациѐ высшего образованиѐ, поликультурнаѐ 
среда, культурологическаѐ подготовка, культурный интеллект, поликультурное 
образование. 

SUMMARY 
Demianenko O., Moroz T. The formation of multicultural competence of future teachers 

as a means of an effective cross-cultural interaction in the context of the globalization of higher 
education.  

The article highlights the issues of future teachers’ training for an effective cross-cultural 
interaction and professional work in a multicultural society. The improvement and mass 
distribution of media, globalization and migration processes, which are characteristic for modern 
society, determine global trends in the development of education. According to the results of the 
theoretical analysis the interpretation of the key concepts, namely, the «multicultural 
competence» and its components, «cultural training», «cultural intelligence» is presented. The 
factors of formation of multicultural competence and cultural intelligence that allows its bearer 
to carry out cross-cultural communication effectively are analyzed. The analysis of scientific 
papers suggests the relevance and practical significance of the formation of a multicultural 
competence, because the globalization of higher education requires the ability to communicate 
effectively in a particular situation considering cultural characteristics.  

The aim of the article is to explore the formation of multicultural competence of the 
future teachers as a means of an effective cross-cultural interaction in the context of 
globalization of higher education. The study of theoretical works and everyday practice 
enabled to conclude the modernity of this idea. The goal of multicultural education is a 
consolidation of human resources, concepts and ideas, the absence of discrimination in 
education on any ground. A person with knowledge, with a high level of cultural tolerance, 
motivated to intercultural interaction and therefore the person who knows how to live 
successfully in different cultural environments, such a person is able not only to act as a 
mediator between them, but also to understand his/her native culture at a new level. 
Although as to the unconscious problems we can talk about different prejudices and 
stereotypes with regard to the representatives of other cultures, raising the level of anxiety in 
situations of cross-cultural interaction. 

Unified, generally accepted theory of multicultural education has not been developed 
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yet, but most researchers refer to the important role of cultural diversity of an educational 
environment for personal and social development of future teachers, expanding the range of 
their educational opportunities. The prospects for further research are the development of 
specific methods of future teachers’ training and the formation of their multicultural 
competence.  

Key words: multicultural competence, future teachers, cross-cultural interaction, 
globalization of higher education, multicultural environment, cultural training, cultural 
intelligence, multicultural education. 
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ТИПОЛОГІЯ НЕВЕРБАЛЬНИХ ЗАСОБІВ КОМУНІКАЦІЇ  
ДЛЯ ФОРМУВАННЯ ЛІНГВОСОЦІОКУЛЬТУРНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ У 

ПРОЦЕСІ АНГЛОМОВНОГО ЧИТАННЯ 
 

Стаття присвѐчено науково-методичним основам формуваннѐ 
лінгвосоціокультурної компетентності у процесі англомовного читаннѐ. 
Проаналізовано підходи до визначеннѐ понѐттѐ «невербальні засоби комунікації». 
Визначено основні критерії класифікації невербальних засобів комунікації та подано 
типології невербальних засобів комунікації відповідно до фізичної природи їх 
продукуваннѐ й відповідно до їх значеннѐ. Запропоновано методичну типологія  
невербальних засобів комунікації длѐ формуваннѐ в майбутніх філологів 
лінгвосоціокультурної компетентності у процесі англомовного читаннѐ, ѐка 
враховую основні труднощі формуваннѐ лінгвосоціокультурної компетентності, 
пов’ѐзані з розуміннѐм невербальних засобів комунікації. 

Ключові слова: лінгвосоціокультурна компетентність, критерій, невербальні 
засоби комунікації, типологіѐ невербальних засобів комунікації, труднощі 
формуваннѐ компетентності. 

 

Постановка проблеми. Антропоцентрична парадигма сьогоденнѐ 
зумовляю необхідність фокусуваннѐ кожної науки на проблемах ѐк 
конкретної лядини, так і індивіда в певному соціумі, культурі. Отже, 
питаннѐ культури, а також формуваннѐ міжкультурної комунікативної 
компетентності ѐк здатності індивіда до здійсненнѐ ефективного «діалогу 
культур», маять розглѐдатисѐ в межах навчального процесу ѐк завданнѐ 
всіюї системи освіти. Таким чином, нагальноя ю проблема формуваннѐ у 
студентів лінгвосоціокультурної компетентності (ЛСК), одним із завдань 
ѐкої ю навчаннѐ студентів старших курсів вищих мовних навчальних заходів 
розуміннѐ невербальних засобів комунікації (НЗК) у процесі здійсненнѐ 
різних видів мовленнювої діѐльності. 

Аналіз актуальних досліджень. З метоя уточненнѐ понѐттѐ 
«невербальні засоби комунікації» звернемосѐ до його визначень у працѐх 
українських та зарубіжних психологів, лінгвістів, паралінгвістів 
Є. М. Верещагіна *1+, І. Н. Горюлова *2+, Н. П. Киселяк *3+,  
 


